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Reference: French Darby (J.N. Darby)

פֶן1 וַנֵּ֜
et–nous–tourna
H6437

ע וַנִּסַּ֤
et–nous–voyagea
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
le–désert

רֶךְ דֶּ֣
chemin–de
H1870

יַם־
mer–de–
H3220

ס֔וּף
Suph
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

ר דִּבֶּ֥
parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֵלָי֑
à–moi
H0413

וַנָּ֥סָב
et–nous–circled
H5437

אֶת־
–
H0853

הַר־
mont–
H2022

יר שֵׂעִ֖
Seir

ים יָמִ֥
jours
H3117

ים׃ רַבִּֽ
beaucoup

ס
–

Et nous nous sommes tournés, et nous sommes partis pour le désert, par le chemin de la mer Rouge, comme 
l’Éternel m’avait dit, et nous avons tourné autour de la montagne de Séhir, plusieurs jours.

וַיֹּ֥אמֶר2
et–dit
H0559

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֵלַ֥י
à–moi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
disant
H0559

Et l’Éternel me parla, disant :

רַב־3
assez–

ם לָכֶ֕
pour–tu

ב סֹ֖
circling
H5437

אֶת־
–
H0853

הָהָר֣
le–montagne
H2022

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

פְּנ֥וּ
tourner
H6437

לָכֶ֖ם
pour–vous-mêmes

נָה׃ צָפֹֽ
vers-le-nord
H6828

Vous avez assez tourné autour de cette montagne ; dirigez-vous vers le nord.

וְאֶת־4
et–
H0853

֮ הָעָם
le–peuple

צַו֣
commander
H6680

֒ לֵאמֹר
disant
H0559

ם אַתֶּ֣
tu

ים בְרִ֗ עֹֽ
sont–passing

֙ בִּגְבוּל
dans–territoire–de
H1366

אֲחֵיכֶם֣
ton–frères
H0251

בְּנֵי־
fils–de–

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
le–ones–demeure
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
dans–Seir

ירְא֣וּ וְיִֽ
et–ils–fera–crainte
H3372

ם מִכֶּ֔
de–tu

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
et–tu–devra–être–careful
H8104

ד׃ מְאֹֽ
excessivement
H3966

Et commande au peuple, disant : Vous allez passer par les confins de vos frères, les fils d’Ésaü, qui habitent en 
Séhir, et ils auront peur de vous ; et soyez bien sur vos gardes ;

אַל־5
ne-pas–
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
tu–devra–provoquer
H1624

ם בָ֔
eux

י כִּ֠
pour–

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

ן אֶתֵּ֤
je–fera–donner
H5414

לָכֶם֙
à–tu

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
de–leur–pays
H0776

עַ֖ד
même
H5704

מִדְרַ֣ךְ
tread–de
H4096

כַּף־
sole–de–
H3709

רָ֑גֶל
pied
H7272

י־ כִּֽ
pour–

ה יְרֻשָּׁ֣
possession
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
à–Esau
H6215

תִּי נָתַ֖
je–avoir–donné
H5414

אֶת־
–
H0853

הַ֥ר
mont
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
Seir

vous n’engagerez pas de lutte avec eux, car je ne vous donnerai rien de leur pays, pas même de quoi poser la 
plante du pied, car j’ai donné la montagne de Séhir en possession à Ésaü.
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כֶל6 אֹ֣
nourriture
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
tu–devra–acheter
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
de–eux
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
avec–argent
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
et–tu–devra–manger
H0398

וְגַם־
et–aussi–
H1571

יִם מַ֜
eau
H4325

תִּכְר֧וּ
tu–devra–acheter

ם מֵאִתָּ֛
de–eux
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
avec–argent
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
et–tu–devra–boire
H8354

Vous achèterez d’eux la nourriture à prix d’argent, et vous la mangerez ; et l’eau aussi, vous l’achèterez d’eux à 
prix d’argent, et vous la boirez.

7֩ כִּי
pour–

יְהוָ֨ה
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
ton–Dieu
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
a–bénit–tu
H1288

֙ בְּכֹל
dans–tout
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
oeuvre–de
H4639

ךָ יָדֶ֔
ton–main
H3027

יָדַ֣ע
Il–connut
H3045

לֶכְתְּךָ֔
ton–marchant
H3212

אֶת־
–
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
le–désert

ל הַגָּדֹ֖
le–grand

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

׀זֶה֣ 
ce
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
quarante
H0705

שָׁנָ֗ה
année
H8141

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ton–Dieu
H0430

ךְ עִמָּ֔
avec–tu

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

רְתָּ חָסַ֖
tu–lacked
H2637

ר׃ דָּבָֽ
un–chose
H1697

Car l’Éternel, ton Dieu, t’a béni dans toute l’œuvre de ta main ; il a connu ta marche par ce grand désert ; pendant 
ces 40 ans, l’Éternel, ton Dieu, a été avec toi ; tu n’as manqué de rien.

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
et–nous–passa

מֵאֵ֧ת
de–
H0854

אַחֵי֣נוּ
notre–frères
H0251

בְנֵי־
fils–de–

ו עֵשָׂ֗
Esau
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
le–ones–demeure
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
dans–Seir

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
de–chemin–de
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
le–Arabah
H6160

מֵאֵילַ֖ת
de–Elath

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
et–de–Ezion-Geber
H6100

ס
–

֙ וַנֵּפֶ֙ן
et–nous–tourna
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
et–nous–passa

רֶךְ דֶּ֖
chemin–de
H1870

ר מִדְבַּ֥
désert–de

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Et nous avons laissé nos frères, les fils d’Ésaü, qui habitent en Séhir, passant devant la plaine, devant Élath et 
Étsion-Guéber, et nous nous sommes tournés, et nous avons passé par le chemin du désert de Moab.

אמֶר9 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

י אֵלַ֗
à–moi
H0413

אֶל־
ne-pas–
H0408

תָּצַ֙ר֙  
tu–devra–distress

אֶת־
–
H0853

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

וְאַל־
et–ne-pas–
H0408

תִּתְגָּ֥ר
tu–devra–provoquer
H1624

ם בָּ֖
eux

מִלְחָמָה֑
guerre
H4421

י כִּ֠
pour–

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

ן אֶתֵּ֨
je–fera–donner
H5414

לְךָ֤
à–tu

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
de–son–pays
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
possession
H3425

י כִּ֣
pour–

לִבְנֵי־
à–fils–de–

ל֔וֹט
Lot
H3876

תִּי נָתַ֥
je–avoir–donné
H5414

אֶת־
–
H0853

עָ֖ר
Ar
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
possession
H3425

Et l’Éternel me dit : Tu n’attaqueras pas Moab, et tu ne te mettras pas en guerre avec eux ; car je ne te donnerai 
rien de leur pays en possession, car j’ai donné Ar en possession aux fils de Lot.

ים10 הָאֵמִ֥
le–Emim
H0368

לְפָנִ֖ים
autrefois
H6440

יָשְׁ֣בוּ
habita
H3427

בָהּ֑
dans–cela

עַם֣
un–peuple

גָּד֥וֹל
grand

וְרַ֛ב
et–beaucoup

ם וָרָ֖
et–grand

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
comme–le–Anakim
H6062
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(Les Émim y habitaient auparavant, un peuple grand et nombreux et de haute stature comme les Anakim ;

ים11 רְפָאִ֛
Rephaim

יֵחָשְׁב֥וּ
ils–sont–reckoned
H2803

אַף־
aussi–
H0637

הֵ֖ם
ils
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
comme–le–Anakim
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
et–le–Moabites
H4125

יִקְרְא֥וּ
appeler
H7121

לָהֶ֖ם
eux

ים׃ אֵמִֽ
Emim
H0368

ils sont réputés, eux aussi, des géants, comme les Anakim, mais les Moabites les appellent Émim.

יר12 וּבְשֵׂעִ֞
et–dans–Seir

יָשְׁב֣וּ
habita
H3427

֮ הַחֹרִים
le–Horites
H2752

לְפָנִים֒
autrefois
H6440

וּבְנֵי֧
et–fils–de

ו עֵשָׂ֣
Esau
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
déposséda–eux
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
et–ils–détruisit–eux
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
de–devant–eux
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
et–ils–habita
H3427

ם תַּחְתָּ֑
instead–de–eux
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
comme

ה עָשָׂ֣
fit

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israël
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
à–pays–de
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
son–possession
H3425

אֲשֶׁר־
qui–

ן נָתַ֥
donna
H5414

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ם׃ לָהֶֽ
à–eux

Et les Horiens habitaient auparavant en Séhir, et les fils d’Ésaü les dépossédèrent, et les détruisirent devant eux, 
et habitèrent à leur place, comme a fait Israël dans le pays de sa possession, que l’Éternel lui a donné.)

ה13 עַתָּ֗
maintenant
H6258

מוּ קֻ֛
lève-toi

וְעִבְר֥וּ
et–traverser

לָכֶ֖ם
pour–vous-mêmes

אֶת־
–
H0853

נַחַ֣ל
brook–de

זָרֶ֑ד
Zered
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
et–nous–traversa

אֶת־
–
H0853

נַחַ֥ל
brook–de

זָרֶֽד׃
Zered
H2218

Maintenant, levez-vous et passez le torrent de Zéred. – Et nous avons passé le torrent de Zéred.

ים14 וְהַיָּמִ֞
et–le–jours
H3117

אֲשֶׁר־
qui–

׀הָלַכְ֣נוּ 
nous–marcha
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
de–Kadesh-Barnea
H6947

עַד֤
jusqu'à
H5704

אֲשֶׁר־
ce–

֙ עָבַרְ֙נוּ
nous–traversa

אֶת־
–
H0853

נַחַ֣ל
brook–de

רֶד זֶ֔
Zered
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
trente
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
et–huit
H8083

שָׁנָה֑
année
H8141

עַד־
jusqu'à–
H5704

ם תֹּ֨
complet
H8552

כָּל־
tout–
H3605

הַדּ֜וֹר
le–génération
H1755

י אַנְשֵׁ֤
hommes–de
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
le–guerre
H4421

רֶב מִקֶּ֣
de–midst–de
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
le–camper
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
comme

ע נִשְׁבַּ֥
jura
H7650

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

ם׃ לָהֶֽ
à–eux

Et les jours que nous avons marché depuis Kadès-Barnéa jusqu’à ce que nous ayons passé le torrent de Zéred, 
ont été 38 ans, jusqu’à ce que toute la génération des hommes de guerre ait péri du milieu du camp, comme 
l’Éternel le leur avait juré.

וְגַם15֤
et–aussi
H1571

יַד־
main–de–
H3027

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

הָיְ֣תָה
était
H1961

ם בָּ֔
contre–eux

ם לְהֻמָּ֖
à–confuse–eux
H2000

רֶב מִקֶּ֣
de–midst–de
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
le–camper
H4264

עַ֖ד
jusqu'à
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
ils–étaient–acheva
H8552

Et la main de l’Éternel a aussi été contre eux, pour les détruire du milieu du camp, jusqu’à ce qu’ils aient péri.
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י16 וַיְהִ֨
et–cela–était
H1961

כַאֲשֶׁר־
quand–

מּוּ תַּ֜
acheva
H8552

כָּל־
tout–
H3605

י אַנְשֵׁ֧
hommes–de
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
le–guerre
H4421

לָמ֖וּת
à–mourir
H4191

רֶב מִקֶּ֥
de–midst–de
H7130

ם׃ הָעָֽ
le–peuple

ס
–

Et il arriva que, lorsque tous les hommes de guerre eurent péri du milieu du peuple par la mort,

ר17 וַיְדַבֵּ֥
et–parla
H1696

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֵלַ֥י
à–moi
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
disant
H0559

l’Éternel me parla, disant :

ה18 אַתָּ֨
tu

עֹבֵ֥ר
sont–passing

הַיּ֛וֹם
le–jour
H3117

אֶת־
–
H0853

גְּב֥וּל
frontière–de
H1366

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

אֶת־
–
H0853

ר׃ עָֽ
Ar
H6144

Tu vas passer aujourd’hui la frontière de Moab, [qui est] Ar,

וְקָרַבְת19ָּ֗
et–tu–fera–approach
H7126

מ֚וּל
en-face-de
H4136

בְּנֵי֣
fils–de

עַמּ֔וֹן
Ammon
H5983

אַל־
ne-pas–
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
tu–devra–distress–eux

וְאַל־
et–ne-pas–
H0408

תִּתְגָּ֣ר
tu–devra–provoquer
H1624

ם בָּ֑
eux

י כִּ֣
pour–

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

תֵּן אֶ֠
je–fera–donner
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
de–pays–de
H0776

בְּנֵי־
fils–de–

עַמּ֤וֹן
Ammon
H5983

לְךָ֙
à–tu

ה יְרֻשָּׁ֔
possession
H3425

י כִּ֥
pour–

לִבְנֵי־
à–fils–de–

ל֖וֹט
Lot
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
je–avoir–donné–cela
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
possession
H3425

et tu t’approcheras vis-à-vis des fils d’Ammon ; tu ne les attaqueras pas, et tu n’engageras pas de lutte avec eux, 
car je ne te donnerai rien du pays des fils d’Ammon en possession, parce que je l’ai donné en possession aux fils 
de Lot.

רֶץ־20 אֶֽ
pays–de–
H0776

ים רְפָאִ֥
Rephaim

ב תֵּחָשֵׁ֖
cela–est–reckoned
H2803

אַף־
aussi–
H0637

וא הִ֑
cela
H1931

ים רְפָאִ֤
Rephaim

יָֽשְׁבוּ־
habita–
H3427

בָהּ֙
dans–cela

ים לְפָנִ֔
autrefois
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
et–le–Ammonites
H5984

יִקְרְא֥וּ
appeler
H7121

לָהֶ֖ם
eux

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
Zamzummim
H2157

(Il est aussi réputé pays des Rephaïm ; les Rephaïm y habitaient auparavant, et les Ammonites les appellent 
Zamzummim,

עַם21֣
un–peuple

גָּד֥וֹל
grand

וְרַ֛ב
et–beaucoup

ם וָרָ֖
et–grand

ים כָּעֲנָקִ֑
comme–le–Anakim
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
et–détruisit–eux
H8045

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
de–devant–eux
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
et–ils–déposséda–eux
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
et–ils–habita
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
instead–de–eux
H8478

peuple grand et nombreux et de haute stature comme les Anakim ; mais l’Éternel les détruisit devant eux, et ils 
les dépossédèrent et habitèrent à leur place,
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ר22 כַּאֲשֶׁ֤
comme

עָשָׂה֙
Il–fit

לִבְנֵי֣
pour–fils–de

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
le–ones–demeure
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
dans–Seir

ר אֲשֶׁ֨
ce

יד הִשְׁמִ֤
Il–détruisit
H8045

אֶת־
–
H0853

֙ הַחֹרִי
le–Horite
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
de–devant–eux
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
et–ils–déposséda–eux
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
et–ils–habita
H3427

ם תַחְתָּ֔
instead–de–eux
H8478

עַ֖ד
vers
H5704

הַיּ֥וֹם
le–jour
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
le–ce
H2088

– comme il fit pour les fils d’Ésaü, qui habitent en Séhir, lorsqu’il détruisit les Horiens devant eux, et qu’ils les 
dépossédèrent ; et ils ont habité à leur place jusqu’à ce jour.

עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
et–le–Avvim
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
le–ones–demeure
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
dans–villages
H2699

עַד־
vers–
H5704

עַזָּ֑ה
Gaza
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
Caphtorim
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
le–ones–allant–dehors
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
de–Caphtor
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
détruisit–eux
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
et–ils–habita
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
instead–de–eux
H8478

Et quant aux Avviens qui habitaient dans des hameaux jusqu’à Gaza, les Caphtorim, sortis de Caphtor, les 
détruisirent et habitèrent à leur place.)

ק֣וּמו24ּ
lève-toi

סְּע֗וּ
voyager
H5265

֮ וְעִבְרוּ
et–traverser

אֶת־
–
H0853

נַחַ֣ל
brook–de

֒ אַרְנֹן
Arnon
H0769

רְאֵה֣
voir
H7200

נָתַ֣תִּי
je–avoir–donné
H5414

יָדְךָ בְ֠
dans–ton–main
H3027

אֶת־
–
H0853

ן סִיחֹ֨
Sihon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
roi–de–
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
Hesbon
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
le–Amorite
H0567

וְאֶת־
et–
H0853

אַרְצ֖וֹ
son–pays
H0776

הָחֵל֣
commencer

רָ֑שׁ
à–posséder
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
et–engage
H1624

בּ֖וֹ
lui

ה׃ מִלְחָמָֽ
guerre
H4421

Levez-vous, partez, et passez le torrent de l’Arnon. Regarde, j’ai livré en ta main Sihon, roi de Hesbon, l’Amoréen, 
et son pays : commence, prends possession, et fais-lui la guerre.

הַיּ֣וֹם25
le–jour
H3117

הַזֶּ֗ה
le–ce
H2088

֙ אָחֵל
je–fera–commencer

ת תֵּ֤
à–mettre
H5414

פַּחְדְּךָ֙
ton–dread
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
et–ton–crainte
H3374

עַל־
sur–

֙ פְּנֵי
face–de
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
le–peuples

חַת תַּ֖
sous
H8478

כָּל־
tout–
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
le–cieux
H8064

ר אֲשֶׁ֤
qui

֙ יִשְׁמְעוּן
fera–entendre
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
ton–report

וְרָגְז֥וּ
et–ils–fera–tremble
H7264

וְחָל֖וּ
et–ils–fera–writhe

מִפָּנֶֽיךָ׃
de–devant–tu
H6440

Aujourd’hui je commencerai à mettre la frayeur et la peur de toi sur les peuples, sous tous les cieux ; car ils 
entendront le bruit de ce que tu fais, et ils trembleront, et seront en angoisse devant toi.

וָאֶשְׁלַח26֤
et–je–envoya
H7971

מַלְאָכִים֙
messagers
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
de–désert–de

קְדֵמ֔וֹת
Kedemoth
H6932

אֶל־
à–
H0413

סִיח֖וֹן
Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
roi–de
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Hesbon
H2809

י דִּבְרֵ֥
paroles–de
H1697

שָׁל֖וֹם
paix
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
disant
H0559
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Et j’envoyai, du désert de Kedémoth, des messagers à Sihon, roi de Hesbon, avec des paroles de paix, disant :

אֶעְבְּרָ֣ה27
laisse–moi–passer

ךָ בְאַרְצֶ֔
à-travers–ton–pays
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
dans–le–route
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
dans–le–route
H1870

אֵלֵךְ֑
je–fera–aller
H3212

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

אָס֖וּר
je–fera–tourner
H5493

ין יָמִ֥
droit
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
ou–gauche
H8040

Je passerai par ton pays ; j’irai seulement par le chemin , je ne m’écarterai ni à droite ni à gauche.

כֶל28 אֹ֣
nourriture
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
avec–argent
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
tu–fera–vendre–moi
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
et–je–fera–manger
H0398

וּמַ֛יִם
et–eau
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
avec–argent
H3701

תִּתֶּן־
tu–fera–donner–
H5414

י לִ֖
à–moi

יתִי וְשָׁתִ֑
et–je–fera–boire
H8354

ק רַ֖
seulement
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
laisse–moi–passer

י׃ בְרַגְלָֽ
sur–mon–pieds
H7272

Tu me vendras de la nourriture à prix d’argent, afin que je mange ; et tu me donneras de l’eau à prix d’argent, 
afin que je boive ; je ne ferai que passer avec mes pieds :

ר29 כַּאֲשֶׁ֨
comme

שׂוּ־ עָֽ
fit–

י לִ֜
à–moi

בְּנֵי֣
fils–de

ו עֵשָׂ֗
Esau
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
le–ones–demeure
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
dans–Seir

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
et–le–Moabites
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
le–ones–demeure
H3427

בְּעָר֑
dans–Ar
H6144

עַד֤
jusqu'à
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
ce–

עֱבֹר֙ אֶֽ
je–traverser

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
le–Jourdain
H3383

אֶל־
à–
H0413

רֶץ הָאָ֕
le–pays
H0776

אֲשֶׁר־
qui–

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
notre–Dieu
H0430

ן נֹתֵ֥
est–donnant
H5414

נוּ׃ לָֽ
à–nous

comme m’ont fait les fils d’Ésaü qui habitent en Séhir, et les Moabites qui habitent à Ar ; jusqu’à ce que je passe le 
Jourdain [et que j’entre] dans le pays que l’Éternel, notre Dieu, nous donne.

א30 ֹ֣ וְל
et–ne-pas
H3808

ה אָבָ֗
était–willing
H0014

֙ סִיחֹן
Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
roi–de
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Hesbon
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
à–laisse–nous–passer

בּ֑וֹ
à-travers–cela

י־ כִּֽ
pour–

הִקְשָׁה֩
endurcit
H7185

יְהוָ֨ה
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
ton–Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

רוּח֗וֹ
son–esprit
H7307

וְאִמֵּץ֙
et–fortifia
H0553

אֶת־
–
H0853

לְבָב֔וֹ
son–coeur
H3824

לְמַ֛עַן
dans–order–à
H4616

תִּתּ֥וֹ
donner–lui
H5414

בְיָדְךָ֖
dans–ton–main
H3027

כַּיּ֥וֹם
comme–le–jour
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
le–ce
H2088

ס
–

Et Sihon, roi de Hesbon, ne voulut pas nous laisser passer par son [pays] ; car l’Éternel, ton Dieu, avait endurci 
son esprit et roidi son cœur, afin de le livrer en ta main, comme [il paraît] aujourd’hui .

וַיֹּ֤אמֶר31
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

י אֵלַ֔
à–moi
H0413

ה רְאֵ֗
voir
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
je–avoir–commencé

ת תֵּ֣
à–donner
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
devant–tu
H6440

אֶת־
–
H0853

ן סִיחֹ֖
Sihon
H5511

וְאֶת־
et–
H0853

אַרְצ֑וֹ
son–pays
H0776

הָחֵל֣
commencer

שׁ רָ֔
à–posséder
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
à–posséder
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
son–pays
H0776

Et l’Éternel me dit : Regarde, j’ai commencé à livrer devant toi Sihon et son pays : commence, prends possession, 
afin que tu possèdes son pays.
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32֩ וַיֵּצֵא
et–alla–dehors
H3318

ן סִיחֹ֨
Sihon
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
à–meet–nous
H7125

ה֧וּא
il
H1931

וְכָל־
et–tout–
H3605

עַמּ֛וֹ
son–peuple

לַמִּלְחָמָ֖ה
pour–le–bataille
H4421

יָֽהְצָה׃
Jahaz
H3096

– Et Sihon sortit à notre rencontre, lui et tout son peuple, à Jahats, pour livrer bataille.

יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
et–donna–lui
H5414

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
notre–Dieu
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
devant–nous
H6440

וַנַּ֥ךְ
et–nous–frappa
H5221

אֹת֛וֹ
lui
H0853

וְאֶת־
et–
H0853

]בנו[
[son–fils]

)בָּנָי֖ו(
son–fils

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

עַמּֽוֹ׃
son–peuple

Et l’Éternel, notre Dieu, le livra devant nous ; et nous l’avons battu, lui, et ses fils, et tout son peuple ;

ד34 וַנִּלְכֹּ֤
et–nous–captura
H3920

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

֙ עָרָיו
son–villes

בָּעֵת֣
à–le–temps
H6256

וא הַהִ֔
le–ce
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
et–nous–consacré–à–destruction

אֶת־
–
H0853

כָּל־
chaque–
H3605

עִי֣ר
ville

ם מְתִ֔
hommes
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
et–le–femmes
H0802

ף וְהַטָּ֑
et–le–enfants
H2945

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
nous–gauche
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
survivant
H8300

et nous avons pris toutes ses villes, en ce temps-là, et nous avons détruit entièrement toutes les villes, hommes, 
et femmes, et enfants ; nous n’avons pas laissé un réchappé ;

ק35 רַ֥
seulement
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
le–bétail
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
nous–pilla
H0962

לָנ֑וּ
pour–nous-mêmes

וּשְׁלַ֥ל
et–butin–de
H7998

ים הֶעָרִ֖
le–villes

ר אֲשֶׁ֥
qui

דְנוּ׃ לָכָֽ
nous–captura
H3920

seulement, nous avons pillé pour nous les bêtes et le butin des villes que nous avions prises.

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
de–Aroer
H6177

אֲשֶׁר֩
qui

עַל־
sur–

שְׂפַת־
edge–de–
H8193

חַל נַ֨
brook–de

ן אַרְנֹ֜
Arnon
H0769

יר וְהָעִ֨
et–le–ville

ר אֲשֶׁ֤
qui

֙ בַּנַּחַ֙ל
dans–le–brook

וְעַד־
et–vers–
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
le–Galaad
H1568

א ֹ֤ ל
ne-pas
H3808

יְתָה֙ הָֽ
était
H1961

קִרְיָ֔ה
un–ville
H7151

ר אֲשֶׁ֥
ce

שָׂגְבָ֖ה
était–aussi–haut
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
de–nous

אֶת־
–
H0853

ל הַכֹּ֕
le–tout
H3605

נָתַ֛ן
donna
H5414

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
notre–Dieu
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
devant–nous
H6440

Depuis Aroër, qui est sur le bord du torrent de l’Arnon, et la ville qui est dans le torrent, jusqu’à Galaad, il n’y eut 
pas de ville qui soit trop haute pour nous ; l’Éternel, notre Dieu, livra tout devant nous.

ק37 רַ֛
seulement
H7535

אֶל־
à–
H0413

רֶץ אֶ֥
pays–de
H0776

בְּנֵי־
fils–de–

עַמּ֖וֹן
Ammon
H5983

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

בְתָּ קָרָ֑
tu–approached
H7126

כָּל־
tout–
H3605

יַ֞ד
side–de
H3027

נַחַ֤ל
brook–de

יַבֹּק֙
Jabbok
H2999

וְעָרֵ֣י
et–villes–de

ר הָהָ֔
le–colline–country
H2022

ל וְכֹ֥
et–tout
H3605

אֲשֶׁר־
ce–

צִוָּ֖ה
commanda
H6680

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
notre–Dieu
H0430

Seulement, tu ne t’es pas approché du pays des fils d’Ammon, de toute la rive du torrent de Jabbok, ni des villes 
de la montagne, ni de tout ce que l’Éternel, notre Dieu, nous avait commandé [de ne pas toucher].
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